








H A Z Á N K
S A

K Ü L F Ö L D .

SZÉKKÉSZTE

SZOKOLY VIKTOR
KIAD TA

EMICH GUSZTÁV.

P E S T .
N У О М Л Т OTT EMI С II Cí U S Z Т Л V М Л (í У А В А К A D Е М I А I NYOMDÁS ZBA L.

4867,



T A R T A L O M .

I .

A. k é p e k  és á b r á k  j e g y z é k e .
Arcképek. Lap £ ар

ra|) New-Y°rk .............................................. 697 Betlehemjáró gyermekek karácsonkor 821
, r ' Д  B ékés-C saba.......................................  728 Női pincérek. (Jankó J. rajza.) . . 825

Berzenczcy László . . . . 417 B a tto n y a .....................................................737
Kiss Ernő tá b o r n o k .......................... 420 A libanoni cédrusok ...............................  792 ТргточуоЬ’аЫ  ItóhaL
Gr. Guyon Rikárd tábornok . . 433 Punai k é p e k ....................................... 816 '
Gr. Leiningen, honvédtábornok . . 437 E sztergom nál..................................— A csillárfa.....................................................452
IX. Tius pápa ő szentsége . . .  457 Visegrád a la t t ..................................  — A baobab-fa . . . . . .  * 485
Don Benito Juarez ^..........................  466 H a jó ro n cso k ........................................ — A halászó ja g u á r ....................................... 60*3
Smith József és Smith Ну ram, mór- Csendes m ulatság .......................... — Lajhár, az Amazon folyó partján 681

mon apostolok ................................. 468 S er té sp á sz to r o k ................................. — A m en y ét.................................  69G
Ozapkay Lajos . .* . . . . 471 Al-dunai h alászok ...........................— Kaland egy óriási kígyóval . . 713
Somogyi Mihály néptanító . . 482 a  papirnövónyek Szirakúza mellett 820
Lukács D én es.......................................  497 u tazási képek.
Favre Gyula .......................................  Régi s ujahh épületek s em lékek. . .. ,,
Litzenmayer Sándor.......................... 514 Indus rablók Orguetában . . . 533
Perczel M ó r ....................................... 561 A Rákóczy-kastély Dcésen . . . 436 Utazás a pampaszokon . . . .  552
Pázmány P é t e r ................................. 577 Guyon-vár Franciaországbau . . 440 Tömlőkön átkelés a Tigris tolyóu . 592
Klapka György tábornok . . . . 593 Kesselökö Nyitramegyében . . . 441 Perzsa karaván pihenőn . . . .  701
Türr István tábornok . . . .  596 L i k a v a .....................................................489
E scob ed o ............................................. 616 Bajmóc ..... .............................................  504 Vegyesek.
Ver&ncz Antal.......................................  642 Bajmóc, az óriási hárssal . . . 505
Bátliori (Schulz) Bódog honvédtbk. 657 A kassai izr. im aház.................................517 A „Deák Ferenc“ brigg a fiumei ki-
Mejia tá b o r n o k ................................. 673|A brádi népiskola Zarándon . . . 521 kötőben. . ^ .........................................124
Mendez tábornok................................ — A hermaneci papírgyár . . . .  529 Napoleon császár pavillonja a párisi
Medgyes L a j o s ................................. 689 A bukuresti magyar templom . . 532  ̂ k iá llításon .............................................449
Térey P á l ............................................ 721 A városháza Párisban . . . .  537 Smith József mormon próféta, indu-
Penczúr G y u l a ................................. 753'A cehei templom és óriási tölgy . . 549 soknak prédikálva................................. 488
Idősb Pataki D á n ie l..........................  770 Az orsz. süketnéma intézet Vácon . 581 A n.-kovácsi kőszéntelep . . . . 545
Dr. Meisel F a r k a s ..........................  786 A r.-szombati r. katli. templom . . 601 Mise a római katakombákban . . 629
Böhm Lénárd .* .......................... 8 01A ív szombati lutli. templom . . . 612 A. kapultepesi ciprusok . . . .  660
Thiers A d o l f ....................................... 817 A r.-szombati kálv. templom . 613 Az Ombla forrása Dalmáciában . . 705

A tamásfalui harangtorony Rima- Az édesvízi aquarium a párisi világ-
до iitárgyak. szombat m e l l e t t ..................... 614 tárlaton................................................... 725

A gödöllői királyi lak . . . .  048 ^ersa t y p u s o k .................................74 j.
Ferenc József magyar király körömi- Babilon mai r o m j a i ...........................649

zási ajándékának szekrénye . . 472 Hajnácskö v á r a .................................  664 Illustrátiók, elbeszélések, Yagy kői-
Erzsébet magyar királyné koronázási Kis Gergely síremléke . . . .  692 töményekhez.

ajándékának szekrénye . . . 473 Kendeffi Adám síremléke* # , ,  , . 693
A szerencsétlen találkozás . . . 597jSzentiványi Mihály síremléke . . 694 «A leányka panaszárhoz . . 421
A valenciai spanyol no (Dórétól.) . 633 A kolozsvári fellegvár . . . .  708 «Hadnagy uram, hadnagy uram“-hoz.
A gyöngéd ápoJ - / h ö ..........................741 A kolozsvári nemz. színház . . . 712 (Rajz. Freeskay L.) . . . .  534
A boldog családi k ör .........................  745 Л pápai r. katli. egyház . . . .  757
Salamon kibékülése szent Lászlóval Dévény romja........................................ 760 Különféle ábl’úk

(Klimkovics F. olajfestménye után) 793 Egy rejtélyes rom New-Portban . . 772
A juhász. (Izsó szobra.) . . . .  805 A konstantinápolyi hét-torony, vagy A mormon „Abrahám könyvinek egy
Csokonai V. Mihály szobra, Izsótól 808 J e d i-K u le ......................................  777 . .Wa *, * * . ..................... 469

A porphyr-torony Konstantinápolyban 788 jV?1.. etneniak a b o je ...................... 582
Tájképek, várak és városok. Kosciusko emlékhalma Krakó mellett 800 Ku 0110,4 csl^a ............................................. 7.36

Dionys füle Szirakúza mellett . . 832
T ó t - L ip c s e .......................................  425 * Karrikaturák.
KfeteintWr  ? Tlber; f0,f*  Ш \  ; t s í  Életképek, népviseletek stl> IU IVsUn s-,é! van. (Rajtolta Jankó
Montevideo lá t k é p e . 520 Abisssiuai n é g e r .......................................................... 500 к  ĵ1"03' * • • • • • • • l
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1 *48—40-iki eseményeink nevezetes szereplői, 
bosszú és kinos száműzetésben bujcloklott ha
zánkfiai egyikének viszontagságteljes, de egy
szersmind tanulságos élettörténetét mutatjuk be 
itt olvasóinknak, 
főbb vonásokban.

Borzenczey L.
1820. jun. 20-án 
Kolozsvártt szüle 
tett. Atyja Ferenc, 
anyja ős-székely 
nő, Cserei Druzi 
ánna, ki amellett, 
hogy ily fiat adott 
hazájának, ( irói 
nevéro is büszke 
lehet.

A Berzenczei- 
család Erdélybe 
az 1. Ferdinánd 
és Szapolyai .Iá 
nos között folyt 

viszontagságok 
után származott 
M agy а г о r szá g ró 1.
Szapolyai pártjá
nak tevékeny tag 
ja , Borzenczey 
Miklós által. Itt 
horda- és Kolozs-megy ék ben birt ugyan a család 
adományozott javakat, azt mindazáltal folytono
san Marosszéken találjuk fő- és alkirálybirói, és 
a Maros-Vásárhelyen székelő kir. táblánál ülnöki 
szolgálatban. Innen következtethetni, hogy a csa-

B e r z o n c z e y  L a s z í  ó.
Iád sohasem tartózkodott magát székelynek nyíl- 
vánitani, és hogy Berzenczey László anyja is szé
kely lévén, — a székely népjogokna.k kitartó, és 
minden melléktekintet által érdekletlen, utógondo

lat nélküli előli aí -

Herzenczey László

eosa lett.
Tanulmányait 

Maros-Vásárhe
lyen kezdve, itt és 
Kolozsvárit foly
tatta, s 1840* ben 
Székely -Udvarhe
lyen végezte. A 
két előbbi helyen 
tanulása közepes 
volt, mi kitűnő el
metehetségei mel
lett különös; azon
ban sokat olva
sott , de legna
gyobb hatása volt 
reá fennkölt szel
lemű anyjának 
gyermekeibe min
den áldozattal be
oltani kivánt ma 
gas erkölcsi, külö
nösen hazafiui kö
telesség-érzete. E 

korba esik Herzenczeinek tekintélyeket nem is
merő vitatkozási szellemének mutatkozása. Úgy 
látszik, hogy ezen szellem gyermekkorában a tel
jesen határozott irány felé törekvést nélkülözte. 
Nagy fordulat történt azonban benne, midőn a
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bölcseleti tanulmányokra Székely-Udvarhelyre 
ment. Itten az anyjától vett nagyratörckvési szel
lemet gyámolitotta a nagyon ritka szellemű tanár, 
néhai Incze Dániel lolkesitéso és csupa tanítási 
vágybóli jótékony segítsége, mi mellett Berzen- 
czey László oly szorgalmat tanúsított és oly tehet
séget fejtett ki, hogy az a legnagyobb ritkaságok 
közé tartozott; ugyanis a két bölcselmi és két jogi 
osztálynak rendesen négy évre szóló tanulmá
nyait nyolc hónap alatt teljesen elvégezte, és azok
ból a legjobb sikerrel állotta ki a szigorú vizsgát.

Midőn Berzenczey még azon évben, 1840-ben, a 
kir. táblai Írnokok között foglalt helyet, közbá
mulatot okozott az azelőtt egy évvel még isko
lás gyermeknek ezen helyzete, melyet azonban ő 
jól töltött b e ; politikai pályán fellépni és tiprott 
jogok védelmére szót emelni vágyaké dó lelke 
nem engedé irnoki minőségben időzni, miért is 
kevés gyakorlat után, már 1841-ben dicséretesen 
állotta ki a tiszteleti vizsgát.

1842-ben kezdette nyilvános politikai pályáját 
Marosszéken. Tudva van, hogy az erdélyi sza
badelvű párta mily erélyt fejtett ki az 1834—37-i 
országgyűléseken a sérelmi téren, ép oly lankadt 
volt később a reform terén ; nagy része passiv 
visszavonultságban élt, más része ép a konzorva- 
tivekhez csatlakozott. Sőt a legalaposabb egyéni
ségek som tudták levetkőzni eléggé az előbbi jogi 
állapotok nehézségeit,melyek által aztán a legszük
ségesebb reformkérdések körül és azok előmeneté- 
nek elejébe akadályokat ők maguk is gördítettek. 
Ily példa Berzenczey nek Dózsa Elek ellenében
1843-ban keletkezett szó- és toliharca a székely- 
földi jobbágyság és annak emancipáltathatása’ 
felett, minek képtelenségét Dózsa, az ellenkezőt 
Berzenczey erősítették. Tagadhatlan, hogy ha a 
székely jogok sértetlen állapotnak örvendenek : 
Dózsának leendett igaza, s a jogsérelem orvoslá
sának kezdésekor igaza is volt; de mivel vissza
élések, jogsértések által a jus regium a székely 
földre becsempésztetctt, ottan kolonikaturák írat
tak össze és adóztattak meg, tényleg tehát az 
emancipatióra ép úgy meg volt ottan az ok, mint 
a megyékben. Ily esetben tehát a törvényhozás
nak azon jogát, miszerint itt is a székely földön, 
ép úgy mint a megyékben, a létező roszat meg
szüntesse, kétségbe vonni nem lehet. — De iga
zolja már ezt az idő folytán érvényesült köz
vélemény, mert senki sincs jelenleg, ki még a tisz
tán urasági földön lakó zselléreknek is megváh 
tatások szükségességét kétségbe vonná.

Ily szabad, ily reform-elvekkel lépett [Berzen
czey, mint maros-széki követ, 1840 ban az ország

gyűlés tagjai közzé, hol is első tűzte ki az unió, 
vagyis magyar zászlót, honnan a Székelyföldön 
elterjedt a közmondás: „Háromszinü zászló, Bér* 
zenczei László. u

Az 1848-ki erdélyi hongyülésen, úgyszintén  
az azon évi magyarországi pestin is azon szék
nek volt egyik képviselője. Innen kormánybiz
tosi minőségben küldetett a székely földre ön- 
kénytes vállalkozókból lovas csapatot alakítani, 
mely Kossuth nevét viselte, — de főleg azon, 
osztrák szolgálatban lévő határőrvidéki, irá
nyunkban ellenséges katonai láncolat m égsz a- 
kasztására, mely Horvátország és Bukovina kö
zött dél, kelet és nagy részben északról környezé 
hazánkat,Hogy miként felelt Berzenczei ezen meg
bízatásának, megmutatta a következés. Ugyanis 
a Kossuth-huszárok végig dicséretesen működ
tek s az egész székelyföldi népesség addig kétes 
irányát részünkre elhatározóvá tette a Berzen
czey működése következtében létesült agyagfalvi 
székely-gyűlés, és annak a Berzenczey agitatiói 
és szónoklatai befolyásával hozott határozatai.

Ezek fontosságának s a forradalmi események
re lett elhatározó befolyásának megítélésére szük
séges reá emlékezni azon borzadalmakra, melye
ket a székely lázadások többször okoztak, s me
lyeknek a nemesség, — főként a székelyföldön, 
— oly siralmas áldozatja lett. Mennyivel súlyo
sabb következmény ű leendett a székelység közre
működésének elvesztése 1848 és 1849-ben, mi
diin 10,000 fegyveres és a világhírű székely kato
na, — ki Mária Terézia óta az osztrák katona
tiszti bürokrácia nyomása alatt, és német katonai 
neveltetésénél fogva ,-- még földjét is császárinak 
tartotta.

Ily körülmények között a meg nem nyerés ese
tében nemcsak Erdély vész el, hanem a kaland- 
vágyó székelység és a védetlonek ellenében haj- 
meresztöleg kegyetlen románság roppant meny- 
nyiségben boritandotta el Magyarország dús té
réit.

Hogy mily roppant horderejű volt tehát ak
kor egy értelmes embernek birnia a székely nép 
határtalan bizodalmát, és azzal vissza nem élni, 
hanem őt a szabadság ügye mellett harcra lelke
síteni ? ezt belátni igen könnyű. S ha ilyek vol
tak többen is, de hogy Berzenczey e bizalmatmin- 
den mások felett bírta, azt elvitatni nem lehet, va
lamint azt sem, hogy azt roppant tevékenységgel 
és helyes arányban használta fel.

Voltak, kik Szász-Régennek feldulatását, min
den alap nélkül, Borzcnczeynek tulajdonítani nem 
irtóztak. Itt elég figyelembeajánlani, hogy a fogy-
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veres székely katonaságnak és népnek — mint 
ilyennek —• fegyelmezése nem a polgári biztos
ként működő Berzonczeynok volt kötelessége. 
Továbbá tény az, bogy az oda csoportosult se
regnek élelméről hiányosan gondoskodtak az il
letők, mi szintén nem Berzenczeyt illette; sikerült 
azonban neki befolyásával a népet a városba be
meneteltől jó sokáig visszatartania, de ez elébe- 
zetten, — aRégenből Ígért élelem utóbb sem kül
detvén meg, — végre visszatarthat lan ul rohanta 
meg a várost.

A régeni győzedelmet követte a maros vásár
helyi veszteség. Ezt Berzenczeynek tulajdonítani 
szintén nem lehet, de igen azon katonai parancs
nokoknak,kik a sereget úgy állították fel,hogy an
nak legjobb része, a 12-ik honvédzászlóalj, ellen
séget sem látott, s kiktől lelkesítést kelle várni, 
azok indultak meg rendetlen futásnak az első el
lenséges ágyulövésre. Л rendetlen futók egyike 
volt Berzenczey is, ki a veszteség miatt már elle
ne is felbőszült székelység között szökve jutott 
Gyergyóba és innét Bukovinán át Magyaror
szágba, a legnagyobb életveszélyek és nélkülö
zések között, — hol képviselői helyét elfoglal
ván, azt — a ház minden tevékenységében való 
részvéttel — fogytig megtartá.

A világosi fegyverletétel Berzenczeyt Erdélybe 
űzte, hol követte azt a zsibói fegyverlerakás. E 
ponton kezdve Berzenczey már másodszor lett rej
tőzködve bujdosó, és bujkált a honban október 
végéig. Atvergődése az orosz katonaság által őr
zött határokon Moldvába, s innen az orosz seregek 
közepette és szüntelen kerestetve Törökországba, 
Sumlába menekülve, — ez minden lépten a szen
vedésteljes kalandok és véletlen szerencsék bámu
latos halmaza, melynek leírása e helyet igén nagy 
mérvben venné igénybe.

Sumlában egyesült a magyar emigrátióval, hon
nan Kutahiába internáltatott. Az emigrátió 1851 ki 
szeptember 1-jén kiszabadulván, az amerikai „Mi- 
sisippi“ hajón indult Berzenczey is az Egyesült- 
Államokba.

Ezen sumlai mutatása alatt Berzenczey, — mint 
31 éves, de testi-lelki szenvedésektől olkinzott 
ember, — a ki alig tudott valamit még németül 
is, azon kívül, hogy ezen nyelvben öthonossá lett, 
minden segély nélkül, önszorgalmából tanult inog 
tökéletesen franciául és ángolul, mit az emigrátió 
korrespondentiáiban és mint tolmáas hasznosított.

Gibráltárnál Kossuth megválván társaitól, Ber
zenczeyt bizta meg a csapat főnökségével maga 
helyett. Ezen minőségben érkezett ő Amerikába,

és ott volt december közepéig, midőn Kossuth is 
ott megjelent. Követte későbbre Kossuthot a phi
ladelphiai, baltimorei s a washingtoni fogadtatá
soknál. Itten elvált Kossuthtól, és megkezdette a 
föld körüli útját pénz és kellő protectió nélkül, 
csaknem csupán lelke vágyától támogatva, azon, 
neki is síikerüIlletlennek látszott óhajtással, hogy 
Körösi Csorna Sándor nyomain elődeink fölkere
sésében szenvedhessen. Ezen tettszomjas lélek ha
zája szolgálatára a süker bizonytalansága mellett 
a veszély biztonságával indult.

Washingtonban elválván Kossuthtól, visszatért 
New-Yorkba, innen Iíavanát érintve, a panamai 
szorosan át ment Kaliforniában San-Franciscoba, 
honnan a csendes óceánon át Khinába. Itt muta
tása alatt a missionáriusok nép-erkölcsi, vise
leti, és nyelvi közléseiből csaknem biztosoknak 
hihetett jeleket tapasztalt egy velünk azonos, vagy 
hozzánk nagyon közel rokon népfajnak aközelben 
fölfedezhetésére, azonban pénz- s protektióhiány 
elzárták útját. Ez egy időre megtörte utazónk 
testi erejét, annyira, hogy öntudatlanul vitetett to
vább. Meglátogatta Hong-Kong szigetét, Kan
tont, Makaót s környékeiket, később Singaporét 
érintve ment Kalkuttába, azután Madrast, Cey
lont, Ádent érintve ment a suezi szorosnál Egyip 
tómba, onnan Konstantinápolyija, majd Ángol- 
honba, hol főként Jersey-szigeten, Mészáros Lá
zárnak ezen, leveleiről nevezetes tartózkodási 
helyén, gr. Teleki Sándornál, Hugo Victor s más 
francia emigránsok társaságában több hónapot 
töltött.

1854-ben a keleti háború alkalmával visszatért 
a Dunához, hol Omer basa táborkari környe
zeténél tartózkodott, mígnem az osztrák sereg a fe
jedelemségekbe vonulván, az által majdnem elfo
gatott. Azután Omer basa több magyar táborkari 
tisztjével egy telet töltött Macedóniában, Monas- 
terben. Majd átment Krimiába, hol Sebastopol 
bevételéig időzött.

A békekötés után olbetegesedett és Brusszában 
három évig sinlett, minek súlyos emlékeid elvesz
tette a férfiúi hiúság tárgyait: szép fekete baju
szát és szakálát, mit most borotválni kénytelen, 
megnövekedésük esetében kihullván azok. Eztné- 
melyek igen tévesen külföldieskedésnek tulajdo
nítják.

Brusszán végre az ottani fürdők használata visz- 
szaadta egészségét, és akkor az 1859-ik év végé
vel Galacra ment.

Itt, Cavour halála után igen kellemetlen liely- 
• zetbe kerülvén, feladta magát halál vagy kegye-
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lemre a/, osztrák hatalomnak, akkori konzul s 
mostani osztrák pénzügyminiszter, Belelte urnái 
jelentkezvén.

Később fogva vitetett Bécsbe, hol két hónapi 
fogság után kegyelmet nyert Klagenfurtba inter- i 
náltatás föltétele alatt, honnan gr. Andrássy ma- j 
gyár miniszterelnök hatályos közbenjárása foly- j 
tán jelen évi március havában haza bocsáttatott. !

Hazatértével nem végezte be szenvedésének 
í sorozatát. Itten vagyoni állapotát dúlva, nejét hal 

va, gyermekei sorsát nagyrészben sajnos állapot
ban találta, mely veszteségeiért csupán abban 
nyerend vigaszt, ha majd hazáját felvirulni látja, 
mely haza szabadságáért ő is a jók java közt kiiz 
dött, s aztán majdnem fél emberéleten át évé a 
száműzetés kemény kenyerét.

Kiss E rnő tábornok .
Temesvártt 1800-ban született, s ő is az aradi 

vértanuk egyike.
A második hu

szárezrednél ezre
des, az I. hanno- 
verai rend birto

kosa , a pápai 
Krisztusrend lo
vagja volt s a leg- 
vagyonosb ne
mes emberek so
rába tartozék.

Midőn a szerb 
lázadás elkezdte 
forrongásait, Kiss 
Ernő ellenük küU 
deték 8 legelőször 
Neuziuánál tünte- 
té ki magát.

1848. szept. 2  
dikán felingerült 
seregeit visszatar
tani nem tudván,
Periasz ellen ve
zető rohamra s 
diadalmasan. De 
a szerbek szept.
11-kén viszont 
megtámadák Por
laszt. Kiss vissza
verte őket, hanem seregeire az ablakokból is té
tetvén lövések, Porlaszt porrá égető.

Eleméren Kissneк gyönу örü, mоndhatni tün
dén palotája volt, ellátva minden kényelemmel, 
telve a kelet leggazdagabb és szebb készítményei, 
vei, miket utazásából hozott magával. Egy szerb 
csapat ezt, s egy más csapat ugyanez időben 
(szept. 12 dikán) Aradácsot támadta meg s égette 
semmivé. Midőn odaért, gyönyörű palotáját ham
vaiban találta.

Nemsokára ezután Pestre jött fel, hol (szept,

23-án) a nemzetőrség, nép s a bécsi au listák által 
fáklyás zenével fogadtaték.

Következő okt- 
hóban magyar tá
bornokká nevez 
teték ki, s mint 
ilyen ő nyitá meg 

első leven — 
azok sorát. Mészá
ros Lázárt még V. 
Ford inán d király 
nevezé ki tábor
nokká, ugyanak
kor, midőn a ma
gyar hadügyi tár
ca átvételére föl 
szólitá.

Kiss Ernő de
cemberben ismét a 
szerbek ellen men
s'én, Tamaso vácot 
egyfelől ö, másfe
lől Damjanich 
szándékozának 

megtámadni; de 
azt az őrségtől el- 
hagy va találták. 
Fölégették s kira- 
boltaták, a köz
pénztárakat kivé- 

I ve, melyek állam vagyonúkká nyilváníttattak.
Hadi működései eddig terjedőnek. Ezután fény- 

I lőbb csillagok tűntek föl helyébe, s ő azután egy 
j Vl,gy másik helyett; ideiglenesen vitte a hadügyi 

tárcát. Klapkának komáromi várparancsnokká 
kineveztetését is ő jegyezte ellen.

Kiss Ernő középtermetű, de szép ember volt.
I Mint katona jó, mint ember becsületes, mint ha

zafi rendületlen vala. Okt. G-kán az osztrákok 
Aradon főbelőtték, törvényes ítélet nélkiik. s rop» 
pant vagyonát elkobozták.
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А 1 á и у  к а 1» а и a s z а.
(Schiller.)

Az erdő zúg, búg,
Jő, megy a fel leg ;
Ül a bús lányka 
Zajgó viz mellett.
Hab habra rohan ki elébe,
S ő sohajit küldi az éjbe.
KÖny fátyola reszket a szemben.

„ Á szív halott lett,
A világ puszta,
A vágynak adni 
Többé mit tudna!
Oh szűz anya, segíts, jelenj meg ! 
Enyém vala üdve a menynek, 
Enyémek : a szerelem, élet!“

„„KÖnyüit a szem 
Hiába ontja,
A hold fel nem kél 
A siralomra.
De mondd : mi ad enyhét a sebre, 
A szerelem üdvét elvesztve ?
S én lehozom azt az egekből.“ u
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„Köuyíiit a szem 
Oh csak hadd ontsa ! 
A bolt fel nem kél 
A siralomra !

A dúlt kebel vigasza, enyhe,
A szerelem iidvét elvesztve:
A szerelem kínja, fájdalma.“

Dalműd*/ (mí/ ü z o .

A k o m á r o m i  v a r  v é g n a p j a i  1 8 4 9 - b e n .
( F e la d a tá sa  elo lt, szep tem ber 1 9 -tol október 3 -k ia .)

Ama nagy korszakban, honnan uj időszámlá- 
1 ás link kezdődik, nekem is jutott egy szerény sze
rep, s tán ha nem lettem volna ifju-ábrándjaim 
közt az önzéstelcn hazaszeret önzéstclen ifja: 
aranygalléros vitézzé emelkedhettem volna nagy
könnyen.

Akkor mint jogvégzett s az orvosi tudományok 
első évi hallgatója, a Tatában alakult 99-dik hon
véd-zászlóalj közemberévé csaptam fel, mután az 
önkenytos nemzetőrségből kiléptem, — о zászló
aljtól pedig a honvédtüzérséghoz tétettom át ma
gamat s a komáromi várőrségnek mindvégig hü 
tagja maradtam. Komáromban mint honvédtüzér 
közlegény hat hétig segitém készíteni a sziget-or
mi sáncokat, mig végre tizedesi rangra, majd hó
napok múltával tűzmesterré emelkedtem s ekkor 
Krivátsi alezredes, mint a komáromi külcrős- 
ségok parancsnoka — vett maga mellé. Itt töltöt
tem be gondosan azon fontos szolgálatokat, me
lyek rám bízattak ; azon szolgálatokról emlékezni 
fognak ama bajtársaim, kiket hasonlag a haza 
önzéstelen szerelme vezetett küzdelem-teljes pá
lyájukon.

Midőn ügyünk fényes napja Világásnál söté
tedni kezdett, Komáromot a haza minden vidé
kéről szállongó átöltözölii honvéd bajnokok kezd
ték illemhelyül tekinteni. 8 midőn mindinkább bi
zonyosodni kezdett a honvédsereg pusztulása a 
hazai földön, Komárom jutott a végső szoron
gásba.

Csallóközi részen orosz seregek, a I)u- a jobb 
partján osztrák zsoldosok vettek körül. Parlamen- 
tairek kezdtek jönni egyre másra a várba.f Ekkor 
kezdődtek a legrondkivülibb izgalmak a teen
dőkre nézve; ez időből valók ezen jegyzetek is, 
melyeket itt közleni szerencsém van, még pedig 
szóról szóra úgy, miként a jdes bajnokok a tüzér
ségi tanács к ozmán у о к ban ny i I a tk óztak.

Megbecsülhetlen ereklye rám nézve azon papi
ros csomag, malynok foliántjain eredetileg följe
gyez vék általam a várfeladás előtti események, s 
melyek, — úgy hiszem, — fájón kedves, de egy
szersmind megrendítő olvasmányul szolgálhatnak

„Emlékezet világát égetem.“

jelenben különösen azokra nézve, kik azt megél
ték és megérték e viszontagságos 18 évet.

I.
( 1849. szep tem ber 19 esti {/o 8  ó ra ko r ta r to tt  tüzér- 
t is z ti  ta n d csko zm á n y  K r i m tsi a lezredes k i l le ró ség ip a 
rancsnok  vezérlete m elle tt, a m u r  e lp u sz títo tt ,,a r a n y 
sa sw c im ü  vendégló  íj, ü l etében, hol most egy la k ta n y a  

á l l )

K r iv á ts i  a lezredes :'*) Uraim ! azért hivatám össze 
önöket, hogy egykét szóval jelentsem, miszerint 
tábornok ur — Klapka —• s ezzel együtt a hadi 
tanács titokban semmiféle hazaollenes tettet nem 
visz véghez. Ugyanis tegnapelőtt (szeptember 
17-én) volt parlamentair a beteg foglyokért; a 
tegnapiak barátjaikat jöttek kikérni, a ma jöttek 
a föltételeket hozták meg. — Most a mai hadita
nács végzéseit mondom el s azután is minden vég
zést leplezetlenül önök elibe terjesztek, hogy tud
ják magukat tájékozni.

Uraim ! Szerte e hazában nincs többé magyar 
sereg. Készint lefegyverezve, részint szétriasztva 
vannak honvédőink. Bemnek sincs nyoma sehol, 
magunkra vagyunk hagyatva; ezért nincs egyéb 
hátra, mint becsületes kapituláció mellett a várat 
átadnunk, mert ha csak egy reménysugár villanna 
is fel valamely tájról, mely magyar sereg léte
zését tanúsítaná,— a várat minden áron védnök a 
szent elhatározás harcával. De, uraim, nincs! Az 
áruló Görgey után Vécsey, Kazincy előkészítve 
embereiket — letették velők a fogy veit; gyalázat 
s átok neveikre ! A várat még tarthatnék, mert a 
világ erősségei közül egyetlen Komárom vára, de 
mit használna, utóbb is csak át kellene adnunk, 
mert kiéheztetve lennénk.

L u k á c sy  szekerész-hadnagy: Kérőin alezredes 
ur, szabad legyen szavait keresztül vágnom. Né
zetétől eltérve megvallom, miszerint én a vár fel
adásába épen nem egyezem; én régi szolgált ka-

Később az olaszországi magyar légió jelentékeny tagja 
kinek nevét a legiébeli viszályok alkalm ával nimm emle
gették. Szerte.
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tona vagyok, én itt akarok meghalni inkább, hogy- 
sem oly gyalázatos nép hatalma alatt élni; ha 
mindnyájan kivonulnak is a várból, magam ma
radok a bástyákon s ha oda felmászni akar az el
lenség, egyiket a másik után letaszítom a mély
ségbe vissza, mig életemnek vége nem szakad.
(Znj.)

L a p in s zk y  s z á z a d o s : (a 10-dik 6 fontos gyalog- 
üteg parancsnoka .*) En nem tudok oly borús ké
peket teremteni magamnak, sőt ha a körülménye
ket jól tekintetbe vcszszük, nincs mitől tartanunk 
Hiszen, istenem! c nemzetet, ha csakugyan nem 
volna rajtunk kívül több harcosa már, mi menthet
nék meg. 30,000-en vagyunk itt; egy részét a vár- 
védelemre itt hagynék, a többivel kirohanást 
tennénk a hegyekbe. Nem tartom oly lelketlennek 
a népet, hogy rövid napok alatt egy tekintélyes 
erőre vergődött sereget ne szedhetnénk össze. Hi
szen az a sok bujdosó honvéd, ki csak alkalomra 
vár, hogy ismét fegyvert ragadhasson, mind zász
lóink alá jönne s addig retirálnánk, mig egy hatni 
tudó s ellentállni merő sereg jön össze, s igy meg
kezdhetnék a támadó harcokat, En — mondom 
— nem tartok semmitől, hiszen a magyar forrada
lom páratlan a világtörténetben. Más nemzetek leg 
fölebb száz, kétszáz, egy pár ezer emberrel kezdték 
forradalmaikat, s rcussiroztak a zsarnok ellen; 
és e nemzet, mely százezer lelkesült bajnokkal 
lép ki a zsarnokság ellen a véres küzdelmek te
rére s győzelemről győzelemre kel, mennyivel in
kább célhoz juthatand. A küzdeni és halni merő 
honvédok neveit a dicsőség szárnyain hordja a 
Ilii- szerte a nagy világba ; most, hogy a gaz csel
szövők s árulók miatt tönkrejutottak ott kinnt se
regeink, mi is gyáván, gyalázattal, egy utált fajzat 
karjaiba vessük magunkat? Oly bűnt követnénk 
el,melyet soha semmi tettünk helyre nem hozhatna, 
soha e nemzet átkát cl nem kerülhetnék, hisz e 
vár mig áll, a hon veszve nincs. Nem lehet erre 
alkudozni; akkor is ráérünk, ha az idő egészen 
elkomorulna lételünk felett.

R o s ty  Z s iy m o n d  fa k a d n a  y y : (a tüzérség l-sö]ez- 
rodénck 3-dik századától. ) Ugyan kérem alezredes 
ur, mi alapokon nyugszik eme kapitulátióbai ke
veredés? Hát bizonyos az, hogy nekünk nem vol
na már többé seregünk ? hiszen azt terjeszteni az 
ellenfélnek érdekében áll, hogy annál könnyeb
ben juthasson e vár birtokába. És kérdem, az 
alsóbbragú főtiszt, urak közül kik voltak ott a

*)Longyol születés ; forradalmunk után a luiukázi cserke
szek oldala mellett harcolt az oroszok ellen ; jó névvel bír 
mint iró is. Szer к.

hadi tanácsban, mert azt igen szeretnék, hogy mi
kor igy a bőrünkben áll valami, nekünk is volna 
valami beleszólónk. Ki volt ott?

Többen: Tóth százados.
R o sty  : Tóth százados, ki tán szólni is alig mer, 

ki járatlan az ilyesekben ; oda avatottabb embert 
szükség küldenünk, kit vagy kiket mi magunk fo
gunk közülünk választani; ez a jogosság, ez a 
méltányosság.

K r iv á ts i alezredes: Jól van, tessék ! én ezt sze
retem .

T öbben: (Lapinszky nevét hangoztatják.)
L a p in s z k y . Nem tudok magyarul! (Szól né

metül.)
T öbben: Nem tesz semmit, németül is lehet! 

(Következőleg beszélt németül.) Uraim mit jelent
sen az a sok parlamentair érkezte! ? Hiszen ha 
rendén volna szénája, azt semmi esetre sem tenné 
a bűnben ázott osztrák. Ma egy, holnap kettő, hol
napután három, a negyedik napon hat, ötödikén 
fiz s igy tovább mindegyrejőnek parlamentirozni. 
Ha biztosítva volna állása, ha semmitől tartania 
nem kellene, bizonynyal körülkerítve tartaná e 
várat a nélkül, hogy csak alkudozásba bocsátkoz
ni eszébe jutna. A zsarnokság mig kapaszkodhatik 
erejével, nem enged, gyilkol, üldöz,— ha sorsa ne
hezül : tágít, enged, alkodozik ; igy van most. Miért 
nem ereszti ki küldötteinket szabadon mindenfe
lé ? Miért utasiták vissza Aradtól? Azért, mert ott 
— bármily állásban — de kell lenni magyar erőnek* 
Erre mutatnak a körülmények is. Es ha nem volna, 
magunkra hagyva volnánk?! Istenem! hát egy 
ily erősség nem menthetné meg a nemzet életét? 
„Nem“-et csak a gyáva, e nyomorult életet sze
rető ember mondhat, nem igazi férfi 1

K r iv á ts i alezredes: Igen is uraim, de husiink is 
csak legfölebb 50 napra van még, per fél font.

L a p in s z k y  : Hiszen ezt bizonynyal tudni fogja 
az ellenség, tán még jobban, mint magunk, s ha ő 
csakugyan jó lábon állana, épen nem parlamenli- 
rozgatna, hanem azt a 40 vagy 50 napot minden 
kitérés nélkül elvárná. De öt oda kinn valami igen 
nyugtalanítja.

Többen : Úgy van!
K r iv á ts i:  Uraim! becsületes kapitulátió mellett 

mondom a várfeladást, mert azt én is nyilvání
tom : ha a feladás becsületünket s fegyvereink be
csületét. sértené, semmi cselre sem egyezném bele, 
s Klapka tábornok ur is ezt mondá 280 fő- s 
törzstiszt előtt, hogy fejét teszi rá, ha becstelen 
kapitulatióba belő egyeznék.

T öbben: Nincs ideje az alkudozásnak, a kapitu- 
látiónak annyival kevésbbé,
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L a p in s z k y  : Becsületes kapitulátió !., Hál van 
becsületes kapitulatió? Hisz katonának örökké szé
gyene a magamegadás. Vagy ki kell vívnia, miért 
küzd, vagy makacsul meghalnia. De, és mi az az 
élet, a katona élete, a mi életünk V. .. Ugyan, mi- • 
dőn harcban, vértengertől borzalmassá lett harc
ban álltunk az üvöltő golyók közt, volt-e értéke

életünknek V Ki mert volna valamit feltenni ér
te ? Hányszor néztünk ott a halál szemébe s most 
itt, ily biztos helyen ne tudnék becsülettel fenn
tartani magunkat У Istenemre ! nagy szégyen, gya
lázat reánk nézve!

(Folyt, köv.)

/ / ш п а гу  b á n ié ! .

A „Deák F erenc“ brigg a fium ei kikötőben.
Pestet az ország szivének nevezzük, molylyel a j anyaországhoz visszakapcsolásáról szól, rögtön 

nagy országtest minden ere egyesülni vágyik, s j törvényjavaslatot fog terjeszteni a képviselőház elé

A -..Deák Ferenc** nevű brigg- a fiumei kikötőben.

valóban holt tag az, melynek üterét lekötik, hogy ' 
a szívvel ne legyen összeköttetésben. Ily sors érte 
eddig Fiúmét is, az országtól elszakított ezen drá
ga tagot, mely halálszerü pangásra vala kárhoz
tatva s mely nélkül Magyarország oly béna, mint 
a jobbját vesztett férfi.

De nemcsak politikailag való visszakapcsolá
sa, hanem Fiúménak az ország közepével legköz
vetlenebb összetűzése még inkább érdekében áll 
mind a hazának , mind a nagyjövőjü tengerparti 
kikötő-városnak, s azért kormányunk bölcsessége 
s hazafiasságától elvárjuk, hogy azon törvény- 
jávaslat benyújtása után , mely Fiúménak az

arra nézve is, mikép az alföld-fiumei vasúti vonal 
építése legközelebb megkezdessék , mert c nélkül 
Fiume az országnak bár visszaadatott, hanem csak 
cs in á lt jo b b ja  lenne, mely az egész testtel együtt 
önmaga és többi tagja javára nem igen szolgál 
hatna. Fiume a magyar kereskedelem egyetlen 
főkapuja s ezért, ha szabad hasonlatokkal élnünk 
s Pestet az ország szivének neveznünk : Fiúmét 
okvetlen c haza szájául kell tekintenünk, melyen 
át történhetik anyagi táplálásunk, gyarapodá
sain к.

Fiume fontosságát mi itt benn ép oly jól érez 
ziik, miként testvéreink ott a magyar te n g e r p n v
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tun s ez okэ у hogy országunk e gyöngyéről any- 
nyiszor szól lapunk.

Most egy fiumei hajót mutatunk be rajzban; 
melyet lelkes tulajdonosa Carina ur, a magyar 
minisztérium kinevezésének örömére „Decik Fe
ren c“-n e k  keresztelt el, meg lévén róla győződve, 
hogy alkotmányos életünk visszatérte egyszers
mind közelebb hozta azon időt, midőn majd orszá
gunk termékeit magyar vasutakon közvetlenül a 
magyar tengerig szállithatjuk s ott aztán egyene
sen átrakhatjuk polgártársaink hajóira, hogy igy 
kereskedésünk ne idegen országokat tápláljon.

Délelőtti tiz óra lehetett , midőn a roppant mü 
állásáról lerobogott s tán örökre elhagyta a száraz 
földet. Háromszinü magyar lobogókkal volt föléke- 
sitve s közepén büszkén emelkedett a legnagyobb 

I nemzeti zászló, rajta a halhatatlannak s azzal 
együtt a hajónak neve ragyogott: „ D eák F erenc  

Szép számmal voltak a hajón, kik éljenezve, 
kendőik és kalapjaikkal integetve, fejezék ki örö
müket , s a fedezeten levő zenészek egyedül csak 
magyar darabokat húztak, különös az új „D eá k- 

\ i n d u l ó i melyet még a kivilágításra készített egy 
fiumei zeneszerző, tuniillik a minisztérium kinőve

Tó -Lipcse. (Szövege a tuloldalon.'

Adja isten, hogy nem sokára a D eá k  F eren c“ 
brigg legyen az első hajó, moly a magyar vasúton 
Fiúméba érkezett nyers termékeket fölveszi s a 
v i 1 ág p i ас о к r a s zá 11 i t j a.

Fiúméban nem ritka eset, hajóknak vízre eresz 
tése, mindamellett ez év márc. 19-dikén ily vizre- 
eresztés nem vala hétköznapi esemény.

Ekkor tudniillik nemcsak a magyar tengermel
léknek, hanem az osztrák tengernek is legnagyobb 
briggjét bocsátották vízre. A hajó tulajdonosa a 
hazafias érzelmeiről előnyösen ismert Carina úr s 
a hajó neve , — a nagy hazafi engedőiméből — 
„ D eák F erenc

zésének örömére. A parton összesereglett nép ezrei 
éljenekkel üdvozlék a hajót, melybe „Evviva D e
ák ;a — „Evviva Ungheria!“ ..Evviva il re d 
Ungheria“ kiáltások vegyültek.

Végre 11 óra tájban a „R-ákóczy indulóu hang
jainál s mozsárdurrogás közt vonult be az első 

I magyar nevű hajó a kis kikötőbe s ott rakattak 
I fel azután árbocai. Képünkön balkézre a meló 
I egy része is látszik, mely részben berakodó he- 
I lyül, részben meg arra szolgál, hogy a tenger 
j erősebb hullámait megtörje s az előtérben vitorlás 
j bárkát veszünk észre, melynek parányi volta job- 
I ban tünteti elő a brigg hatalmas testét.
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F e lv id é k i k ép ek .
í.

T ó t - L i p c s e  Z ó l y o m m e g y é b e n .

Tót-Lipcse szabadalmazott mezőváros, közel 
Besztercebányához, a Garan mentében. Lakosai 
— számra mintegy másfélezren, — jobbára tót- 
ajkuak, honnét a helység előnevét is nyerte, meg
különböztetésül egyszersmind a liptó-megyei Né- 
met-Lipcsótől. Felső részén emelkedik képünkön 
is látható igen régi hegyvára, a l ip c se i v á r . Mint
egy 50 olnyi magas hegyen létezik ez, s dacára 
régiségének, mind maiglan lakható lenne.

Eredetének nyomaira nem jöhettem, mert noha 
mostani állapotja is nagy régiségre mutat, mégis 
úgy látszik, jelenlegi alakja csak későbbkori 
átalakítás s megújításból származik. Róbert Ká
roly a várossal együtt szabadalommal látta el 
(1340-ben,) mióta a város földesurat nem ismert. 
Zápolya özvegye, Mária királyné egy ideig lakott 
benne, s e korban a felvidéki várak közös viszon- 
tagságaiban osztozott. — 1605-ben védelmében 
elestek: Sírok György, Gracz Mátyás, Jiskra 
János, Schmitz János s Laky János, mint ezt egy 
itt található kő-emlék bizonyítja.

Később Vesselényi Ferenc nádoré Ion, de ez 
felségárulással váloltatván s magát megmérgez
vén, 1670-ben a kir. fiskus a korona részére le- 
foglalá, mióta egy egész hozzátartozó urodalom- 
mal együtt a kincstár birtoka.

Eidekességc miatt megemlitendőnck tartom itt 
a közeli „Pemarki“-nak nevezett hegyet, kraj- 
cárnyi nagyságú s alakú kavicsai miatt, melyek 
a természetbarátok figyelmét nagy mértében meg
ragadják.

B. M e d n y á n s z h y  M a rio n  ugyanezen várra vonat
kozólag még az alábbiakat közli e lapok szer
kesztőjével :

E várnak 1849-ig fenn volt ép részei tűz által 
végkép elpusztultak, lakosai akkorában kiván
doroltak az ufólsóig, az üres helyiségeket hagy
ván a számos varjaknak lakásul, és a denevérek
nek fészk elésül.

A vár azon részéről, mely a hegységgel össze 
van kapcsolva, ösvény vezet jobbra és balra, 
melyek a bemenetnél összejönnek, s ott a vár 
egyetlen lakója, a vár őre örömest kínálkozik 
kalauzul a kiváncsi utazónak. A vár felső és

alsó udvarra van osztva, mely utóbbiból lépcsők 
vezetnek a felső udvarba. A felső kapu alatt lát
hatni egy ökör-főt kőből, melyről következőket 
beszél a rege: Midőn tudniillik Rubigallus Pál 
volt ura a várnak, a mint ez várkápolnájába men
ni szándékozott, vad bika áltafc helyén megtá- 
madtatván, az elhatározott pillanatban kivonta 
kardját és erős karjával egy vágásra elvágta a 
bőszült állat fejét, minek emlékére az ökörfőt azon 
helyen befalaztatá. Nevezetesebb itt azonban azon 
kőtábla, mely az ökörfő alatt van, s melyen 
olvashatók e sorok i s :

Anno Christi 1605. personae sequentos, in con
stant Arcis Liptsensis defensione, puchram per 
vulnera mortem opetiverunt, quorum memoria sit 
in benedictione:

Egregius Georg. Sírok у de Siroka.
Mathias Gracza. Joan. Iszkra.
Joan. Sell ini tz. Joannes Laky. ■*)

A vár kutján kívül nevezetes itt még azon 
terem, melyben Mária magyar királyné idejében 
pénzt vertek, s melynek ajtaja fölött olvasható e 
felirat: „Regináé Mariae 1531.“ — Van itt még 
több helyiség, mint pincék, börtönök stb. mikről 
azonban történeti adatok nem szólnak.

Fölemlítendő itt még az, hogy I-ső Lajos ma
gyar király 1361-ben c várban is tartózkodott. 
Erzsébet, Albert özvegye ajándékozá azt a cseh 
Giszkrának, „pro fidelibus servitiis.“ — Későbbi 
birtokosai Vcilának a lipcsei és nagy-luchei Dóczy 
családok. A mohácsi ütközet után már Thurzó 
Kristóf birtokában találjuk és később, 1573 körül 
Rubigallus Páléban. E család kimultával aján
dékozá II. Rudolf király Járisch Fribelli Gáspár
nak 1600-ban. Minthogy ez utóbbinak utódjai 
nem valának, megvette a várat Szécsy György, 
kinek légiiíjabbik leánya Katalin, KepcsinyiLisz- 
tius Jánoshoz ment férjhez, a várat hozomány- 
nyul vivén magával.

Közli: fieceh á zi.

*) tinink 1005-ik évében a lipcsei vár állhatatos védel
mében következő személyek lelek sebek által okozott szép 
halálukat, — legyen áldott emlékük, stb.
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E gy érd ek es le v é l  P e tö li S án d ortó l.
(Petőfi Sándor Bevnáth Gáspárhoz.)

Koltó, sept. 30. 1847.
Szent Gáspár barátom ! Ha tudod, tudod; ha mi julius óta történt, mert én azóta egy hírmondó 

nem tudod, tudd m eg, hogy én megházasodtam, madarat se láttam. Egy lélek se ir nekem a sok 
Minthogy pedig meg csak három hete, hogy fe- k. . .a közül. Légy te különb ember náluk, :;fír- 
jcm harangja ünnepélyesen elkongatta a holtomig- kantsd meg a levelet, de abban a szempillantás- 
Ian holtaiglant, tehát ha nem bizonyos is, de leg- ban, a mint e sorokat átkalandoztad, nehogy ak- 
alább valószínű, hogy eletem csupa merő édesség, kor érkezzék ide épen, mikor én Pestre érek. 
es én már egy kis borsos paprikás ételre éhezem. Még-csak arra figyelmeztetlek, -túlságosan cl ne 
Soká gondolkoztam, hol kerítsem meg e gyomor- paprikázd leveledet, hogy feleségem is élvezhes- 
erősítőt? s abban állapodtam meg, hogy az ily- se. Jehova úr és Fortuna kisasszony veled. Igaz 
szerű ételeknek országszerte leghíresebb kony- barátod: P e tő fi S á n d o r .

bája a te dicsősséges elméd lévén, tégedet kérlek I g a z !  a levelet címezd Kohóra, per Dobre 
meg egy;portióért, sjugy hiszem,e csekélységet nem ccn és Nagy-Bánya.
fogod megtagadni barátodtól. írj egy rakás pesti C ím :  Táblabiró tekintetes Bernát Gáspár úr- 
újdonságot, ird meg companiánk tagjainak leg- nak, nemzetem nagy férfiának, hódoló tisztelettel, 
ujabbkori történetét; rám nézve minden újság, a Pesten, Kalap-utca, Festetich-ház, földszint.

Adtatok a m edve term észetra jzáh oz .
Vadaink természettörténetének megismerteté- vésbbé adja magát arra, hogy hegyen völgyön ke

sére nézve kedvezőtlen körülmény, hogy azon resztül űzze prédáját.
emberek, kiknek hivatásuknál fogva, mint az er- Az embernek sem árt, messziről kitér, ha őt 
deszeti s vadászati vedszemelyzet legalsóbb osztá- észre veszi; de ha oly helyzetbejön, melyben ön-
lyának, legtöbb alkalmuk van odavágó észleleté- védelmét szükségesnek találja, például ha előre 
két tenni, erre elegendő felfogási tehetséggel s a nem látva, emberekhez nagyon közel jut, vagy ha
szükséges érzékkel nem bírnak ; azoknak pedig, még e felül ingereltetik i s , nagyon veszedelmes,
kik ezen tulajdonságokkal el vannak látva, fogla- Szerencsétlenségek elhárítására ezokbólam ed- 
latosságaik miatt ilyféle észlelctekrc kevesebb idő vevadászatoknál a legnagyobb elővigyázat szük- 
s alkalom áll rendelkezésükre. séges; valamennyi medvevadászaton előfordult

Ezen eset leginkább azon vadnemeknél fordul szerencsétlenségek, melyeket ismerek, elmulasztott 
elő, melyek a műveltebb országokból már nagyob- elővigyázat következményei, 
bára számüzvék, mint például a medve. Ha nem ingerük, s csak védöleg akar fellépni,

Talán nem lesz érdektelen tehát ezen ritkább szobásakét lábra állva, ellenét cubakjaival át-
állatokról nehány kimerítőbb adatot, melyeket ölelni és félre lökni, sőt egy pár ölnyire el iscipel-
gyüjtoni alkalmam volt, mint egyszerű tapasztalati ni, s azután odahagyni.
tényeket felsorolnom, az azok feletti további ku- A bár nem oly roszakaratu ölelkezés mégis
tatásokat és megjegyzéseket szakbelieknek enged- elég durván s medvcszerücn üt ki. Még rosszáb
a n  bul jár, ki ingerült állapotában vele csatába száll,

A  medve külseje annyira ismeretes, hogy leirá- akkor nem állapodik meg az átölelésnél, de kár
sát feleslegesnek tartom ; — természetű a népies mait s fogait is használja. Több sértett medve mi
szójárásokban : „goromba mint a medve,1,4 „talpas,44 előtt megdermedt, ellene halálával boszulta meg
„mackó44 találóan vannak kifejezve. — Nem oly magát.
kegyetlen s gyilkostormészetü, mint a farkas, s Könnyen szelídíthető, és a házban emberrel, ál- 
azért pagonyokban, hol medvék tanyáznak, a lattal kedélyes békében él. Ha más házi állatok-
marhacsordákban nem történik annyi kár, mint a kai együtt szabadban van, azokkal néha játszani
hol farkasok vannak, ezek majd csupán rablásból akar, de ezen játékok mindig igen esetlenek, s
élvén, mig a medve táplálékának nagyobb részét társalkodóit igen hamar elijesztik,
a növényországból veszi. — Marhát, ha nem na- , Különben könnyen megférő, úgy, hogy vadász- 
gyón könnyen jut hozzá, el nem ragad, s legko- ! kutyákkal egy tálból is eszik, csak midőn az
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adagnak vege már közeledik, morog, ez által evő 
társainak értésökre adván, hogy távozzanak , ha 
ezen figyelmeztetés eredmény nélkül marad, pofo
kat osztogat s igy a helyzet urává válik.

Testgyakorlatok, mászás, bukfenoezés kedvenc 
mulatságai. Ha valahová felmászott, meglehetős 
magasból leveli magát, mi alatt fejét előtalpai kö
zé dugja, hátulsó lábait hasához felhúzza, és igy j 

mint egy labda, a nélkül hogy magának fájdalmat 
okozna, lepottyan.

Természetes szabadságában mindig egyedül él, 
a koslatási időben t. i/nyárban, a medve az anya 
medvét felkeresvén, egy ideig társaságában marad, 
mire előbbi magányosságába visszatér. A nőstény 
egy évig tartja magánál bocsait, azután ezek any
juktól is elválnak. Ezen remete természet lehet 
oka cseh nevének „nedve44 (nem kettő,) a mi a 
többi szláv népek nyelvén „medved“ és magyar
ban „medvédre módosult.

A magas erdődús hegységek lakója, de a lucfe
nyő tenyészeti határán túl, — ott talán élelme hiá
nyozván,— nem szokott tartózkodni; a henyefenyő 
régiójában — legfeljebb vándorlása alkalmával
— található.

Főlakásul sziklás, mély, csendes völgyekben 
kényelmes tanyát keres, ahonnét élelmét szerezni 
kirándulásokat tesz, de ha csendes tanyáján több 
szőr háborgatják, egész más völgybe is átköltözik.
— Tápját, babár a ragadozók közé tartozik, mint 
említve volt, nagyobb részt a növényországból 
nyeri, s úgy látszik, a hús nála csak ünnepi étel.

Ma marhát akar elragadni, nem űzi mint a far
kas, s nem fogaival fogja, hanem oly közel igyek
szik hozzá jutni, hogy egy ugrással elérje, s élő- 
talpainak egy csapásával leüsse; csak azután tépi 
szét szájával, mire a meleg testből a friss vértki- 
szijja és a húsból is eszik, a mig az friss, a többit, 
ha nem akadályozzák, elássa. Káposztafalván, 
Szepes-megyében, hol ezelőtt laktam, egyszer a 
tehéncsorda bika nélkül jött haza; gyanították, 
hogy a ragadozó állatok szakították szét; és a 
a helység bírája 10 emberrel 3 napig kerestette, 
de hiába. Két hét múlva az erdövédek által eset
legesen megtaláltatott, kik nekem erről jelentést 
léve, helyben személyesen győződtem meg állitá- 
saik igazságáról.

A bika egy mély, keskeny völgybe volt lehur
colva, s nem beásva, hanem csak földdel beta
karva ; erre a medve mintegy 100 Q ölnyi téren 
a földet úgy karcolta fel, s kaparta össze, bogy 
az ottani körülbelöl mintegy 49 éves lucfenyő 
állab gyökerei pusztán feküdtek.

Ezen felporhanyitott földben medvenyom nem

volt felismerhető; jele, hogy a medve a dögöt 
már nem látogatta, de volt számtalan rókanyoin, 
mivel róka ur talpas uram lakomája maradvá
nyait felhasználta.

De nemcsak oly nagy állatokra, mint egy köz
ségi bika, hanem egész kicsinyekre is, mint a 
hangya, nem szégyenli a medve vadászatot tar
tani. Ezen vadászattal legfeltűnőbben árulja el 
erdőben! léteiét, mert a hol lakik, a tisztásokon 
bizonyára egy kő sem marad helyén; mert hogy 
az alattuk lévő hangyákat lenyalhassa s felétkez 
ze, mind felforgatja azokat.

A méznek is nagy barátja, mit az erdei méhek 
nagy boszuságára pompásan fel tud fedezni, sőt 
néha a községeken kívül eső méhes házakat is 
fölkeresi, hol a méhes gazdáknak jelentékeny kárt 
okoz.

A növényországból többféle fünernüeket s 
gyökereket eszik. A többiek között különös ba
rátja a lisztes galagonyának. A fiatal 4 —5" vas
tag lisztos galagonyákat letöri, s úgy szedi le a 
gyümölcsöt ezen fácskák koronáiról. Vastagabb 
fatörzsekre nagy ügyeséggel mászik fel. A  tölgy- 
és bükkmakkot minden haszonbér-fizetés nélkül 
szorgalmasan használja. Legkevésbbé örülnek ne
ki a gazdák, ha mint liivatlan vendég szántóföldjei 
ken a még zsenge zab közt jelenik inog, képes 
lévén egész zabos földet annyira elpusztítani, 
hogy azután a szalma is alig hasznavehető, mert 
nem úgy legel, mint például a szarvasmarha 4 
lábon állva s a zabot szájával harapva le, hanem 
két lábra áll és így az egész vetésen ide-oda ca- 
mogva, a zabot előtalpaival jobbról-balról lehor
zsolja.

Ezen módon szánkázásával még többet pusztít 
el, mint a mennyit lefal.

Így készül 4elő a medve elégséges s szájizének 
kellemes eledel által hosszabb böjtökre , mert 
különös sajátsága, hogy nagysága dacára eledel 
nélkül egész télen át nyugodtan marad fok 
helyén.

Ezen téli alváshoz akkor kezd a medve, ha 
eledele már gyérebb, és feltalálását a hó nehezíti; 
a mi közönségesen november hó elejére esik. Mit 
cselekszik téli lakásában, s miből táplálkozik 
ott, az még nem eléggé kipuhatolt dolog.

Hogy téli nyugalma idején át a közönséges 
módon nem táplálkozik, bizonyos; mert először 
is nem láttak még soha medvét, mint némely állat 
szokott,— téli készletet gyűjtögetni ; másodszor, 
mert a medve téli nyugalma alatt tanyájáról soha 
el nem megyen, ha onnét erőszakkal nem űzik 

I el, látatlanul ki nem bújhat, mert ha a medve hó-
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lóriiIöten jár, oly nagy nyomot hagy, hogy egy Sokszor hallottam már, hogy a bocsok igen ki- 
már átellenben álló hegyoldalról is észrevehetni; esik lennének, azért nagyságukróli fogalmamat
harmadszor, ha az ősz nagyon kedvezőnek mutat- már eleve mérsékeltem, és a mig egy bocsot a
kozik élelmezésére, és jó húsban is tér nyugal- kinőtt medve nagyságához képest egy gyönge
mara, tavaszkor mégis egeszon sovány. Ha ezen 10— 15 fontos borjúval egyenlő nagynak kény-
időben lőnek medvét, belei egeszon összezsugo- nyen sejthetne az ember, ezen bocsokat csak bá-
rodvák, és a benne levő ganajt feketének és meg- rányka nagyságuaknak képzeltem,
keményedettnek találják. A téli álom után első Másnap a medvék csakugyan megérkeztek,
eledele, melyet a lágy tavaszi levegő beálltával, az erdő-őr leánya mind a 3-at egymásmellé fektetve
tehát február vége vagy március elejével hasz- hozta egy kis kosárban. Lehúzván a kosárról a
nál, a zsázsa-zsombor (Nasturtium), mi patakok- kendőt, 8 undorító szürke, meztelen, vak állatot
nál nő, s mig más fünomüek még hóval fedvék, láttam ; épen mint a patkány, ha farkát levágják,
már található. Ösztöne látszik őt belei ezen tisz- — Egyszerre tettem a mérlegre mind a hármat;
titószerére vezetni. Mondják, hogy téli álma a 3 nyomott összesen 3 font 27 latot, tehát 1 át
utalt hátulsó talpait szopja. Ezt sem nem állitha- lágosan 1 font 9 latot. — Kettő ezen állatok kö
töm, sem nem tagadhatom, mert soha sem néztem, s ziil nemsokára megdermedt, melyeknek egyikét
nem is hiszem, hogy bárkinek is alkalma lett volna ogy jó barátomnak ajándékoztam, másikát kitö
rnéd vét téli tanyáján nyugalma alatt észlelni; nem mettem s a pesti muzeum számára Petényi S. ur
feküdvén szabadon, mint például az őz, hanem muzeum-őrnek adtam át.
keményen oltalmazva lévén, természetes vagy ön- A 3-ik bocsot az erdő-őr nevelte fel kenyeren 
készítette barlangban szél és időjárás ellen. — és tejen. — Ezen akartam a medve növekedését
Ha tehát meg akarná valaki figyelni, barlangjába illetőleg tapasztalatokat szerezni, és e célból
kellene ju tn i; a mi különben nem lenne nehéz, több ízben megmérettem.
de annál inkább a visszatérés, mert talpas uram Az első hó végén nyomot 1 font 37 latot, a 
remete életénél fogva nem barátja a vendégek- 3 ik végén 5 font 8 latot, 4 hónap után 1 2 V<2 font
nek, és meglehetős durván fogadná látogatóit. s 5 hónapos korában 20 fontos volt.

Л nőstény téli szállásul mindig sziklabarlan- Hathónapos korában már nem mérlegelhettük,
got keres, a mit elég jól, mohával bélel ki. A mert nem voltunk кёРе8ек/ mint elöbbi alkalmak‘

1 , 1 -i „ 1 г i.-. 1 kér, e célból zsákba tenni,medve, barlang hmnyaban, erős, kidolt^tatorzsek- ’
1 1  "i. - •• v i- í „ „ 1  : í u кл Később az erdő-őr eladta, mert kezdé érezni,kel, sót suru fenyonatalossal is been, melybe be- 7
mászva, minden fát maga mellett kitördel, ma- ho^  tartása 8 a háznál sok alkalmat-
gára húz, és alattok tölti el csendesen a telet. lansáSot okozott Ennélfogva minden további ki-

sérlet megszűnt. — Egy kinőtt medve 5 éves ко-
Különös sajátsága ezen állatnak, a mi talán rában 4_ 6 mázsát nyom.

hosszú böjtölésének következése, hogy nagysa- Különben ugyanegy medvének álom előtti s 
gahoz képest oly kicsiny kölyköket vet. utáni súlya igen különböző, mi a fentmondottak-

Volt egyszer alkalmam erre nézve tapasztala- Lói könnyen kimagyarázható, 
tokát szerezni. — Egyszer február elején jelen- Ezen állat életmódjának észlelése — ritkasága, 
tést vettem, hogy egy erdő véd medvebarlangot fe távol eső tartózkodása, s a miatt, mert télen ne-
dezett fel, és abból, mert szerencséjére az anya- hezen közelíthető meg, — igen bajos, s ezekből ki-
medve nem volt ott, 8 fiatal bocsot vett ki, me- vánatos volna, hogy azon erdészek, kiknek járá
lyek csak egy pár naposak lehettek, mert vakok sában a medvék otthonosak, részint maguk, ré-
voltak. szint alárendelt szolgálati személyzetük által

Rendeletet adtam, hogy azokat hozzám hozzák, ezen állat természettörténetét a lehetőségig nyo
mert személyesen akartam látn i, s megmérni, mozzák.
hogy nagyságukról biztos tudomásom legyen. ( (E. G. L.) H elm  E rv in .

E g y  h é l  t ö r t é n e t e .
— Julius 2. —

(VK.J Klapkát várják a „naives fogadtatással“ i tarcali, bicskei és komáromi hőst, s itt maradó 
melyet valaki a múlt napokban nem igen jósolt ! képviselők, kik szeretik, hogy most már „öröm- 
neki. Volt honvédek, kik nem feledték el benne a \ mol“ tér haza, készülnek fogadására, sőt egyik
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költőnk, ki egyszersmind képviselő, kész az üd
vözlettel, melyei az indóházban akarják fogadni.

Az idő kereke most oly gyorsan forog, hogy 
országok, állapotok és emberek phisiognomiája a 
legmeglepőbb és hirtelen változásoknak van ki
téve.

E hirtelen gyorsaságot egy oldalon jól fejezi ki 
Hugo Viktor, mondván : „a tegnapi álmok képezik 
a mai nap iparmüveit.“S a politika változásai még 
meglepőbbek. Ott a tegnapi fényes álmok gyak
ran a mai nap roncsolt kiábrándulásai.

íme, a hires száműzött vezér, ki tegnap — az 
az a múlt nyáron — a Kárpátokon fegyverrel lé
pett át, ma egy jámbor útlevéllel robog át a haza 
határain, melyet 19 év előtt hagyott el, mint az 
utósó és egyetlen tábornok, kinek rangját az el' 
lenség is elösmerni volt kénytelen.

Azóta Klapka mindig köztisztelet tárgya volta 
hazában, a szivek mélyében. Rózsaszín álmaink
ban hányszor hittük, hogy újra meglátjuk. íme 
csakugyan meg fogjuk látni, de egymagában, pol
gári kabátban, talán egy úti táskát tartva kezében.

Mivel csalódtunk szép álmainkban’, sokan ne
heztelnek rá. Nem veszik tekintetbe, hogy a tavaly 
és az idén közti ür, meglehet „századoknak szolgál 
mesgyeül,“ ha ugyan le nem tapossák az idő és 
emberek.

Tavaly küzdtünk, az idén koronáztunk.
Mindamellett, hatisztelt barátunk: Sernper-idem 

ítéletet mond a tábornok e gyors hazatérése fölött, 
hadd tegye; neki jól áll, mert ő eleget tűrt, szén 
vedett, és sohasem forgatta köpenyét az uralkodó 
szél járása szerint, sőt eldobta köpenyét is, hogy 
annál jobban szemébe nézhessen a viharnak. De 
legkevésbé sem áll jól Napraforgó úrnak , ki 
midőn egy szelíd divatlapban, hol eddig divatos 
máslikat kötögetett és bonbonokat osztott a báj 
szépeinek, szintén neki esik a hazatérő tábornok
n ak : akkor az ember nem tudja : álmélkodjék e 
vagy nagyot nevessen.

A látvány mulattató. Tartuftenek kedve jő meg
próbálni a villámos Jupiter szerepét. E nagy pirou
ette bámulatra méltó, noha nem tapsolunk neki. 
De el kell ismernünk, hogy a természetben mégis 
van [ugrás, kivált némelyik felebarátunk termé
szetében !

Ki hitte volna valaha, hogy Napraforgó úr, ki j 
az embertelen Ilaynaatol kezdve gr. Eichy Her- !
manngyászkancollárkodásaig valamennyi ellenünk
fordított tizenkét, hat es három íontos tintaágyú 
mellett ott füstölögteté bűzös kanócát (t. i. bérenc
tollát,) valaha közvádlóúl fog föllépni Klapka tá

bornok ellen, szemére vetve, hogy rosszul adta föl 
a komáromi várat.

Ha Napraforgó úr, miután kiment a forgalom
ból, éktelen zajjal és ünnepelt nevek rikoltozásá- 
val akarja feledtetni, hogy a hosszú és szomorú 
években ki és mi V olt: ám hadd tegye szegény, 
noha törekvése aligha fog sikerülni valaha; de 
midőn fölteszi Klió szigorú álarcát, s azzal lép a 
kedves olvasónők elé, kik megszokták öt kezé
ben egy csomó frizírozott bókkal látni, ne vegye 
rósz névén, ha jóizüket kacagunk fölötte, s meg
kopogtatjuk az álcát, hogy a ravasz kaméleon ki
ugor jék alóla. Különben még elhinné , hogy el 
ámított bennünket.

Mi hozza haza — Napraforgó úr kedve ellenére 
Klapkát, — nem tudjuk. Meglehet, csupán a hon
vágy, melyet sokszor és soknak vettek már rósz 
nevon.

Horn Ede,ki több nap óta időz itthon, sokkal
szerencsésebb.

//
О a külföldön hálásabb kalaúzt választott ma

gának, mini minő a csalfa arcú politika, mely sok
szor azért m utatja az eget, hogy sárba vihessen 
valakit. Horn a tudomány hive lett, mely — lega
lább nyugaton — dicsőséget és jólétet szerez. 
1849-ben úgy ment ő ki, hogy hontalan társai 
közül is csak kevesen ismerek, s íme, ma már is
merik mindenfelé, mint a nemzetgazdászat és sta- 
tistika egyik első rendű tudósát, kinek állításaira 
még a francia törvényhozó testületben is hivat
kozni szoktak.

Neki jó, hogy nem maradt egészen magyar, ha
nem míg szivét megtar tá hazájának, tudományos 
képességeit Franciaországnak szentelte. Ha egé
szen a miénk volna: bizonyára őt sem fogadjuk a 
szívesség ily öszhangzó khórusával; de mivel ö 
csak látogatni jött, s visszatér uj honába, Párisba, 
teljesbámúlattal adózunk neki, s büszkék vagyunk 
ra. Maradna csak itthon, mind járt akadna egy pár 
elszánt vitéz, a kiknek kedvük telnék abban, hogy 
megtéphetik egy maguknál különb ember koszo
rúját.

Az „Izraelita magyar egylet“ nagy kitüntetés
sel fogadta Horn hazánkfiát. Az az, bocsánat, akár
milyen derék ember, még nem hazánkfia! Ö zsidó 
s ennélfogva — a fontolva haladó kormány és 
pártja akaratából — még mindig csak megtűrt 
pária Magyarországban, hol kiabálják adomokra- 
tiát és örvendeznek az érdemjeleknek.

1848-ban Horn volt az első, ki mogpendité az 
izraelita magyar egylet szükségét, sőt azt létre is 
hozta. Ennélfogva az 1861-ben alakult egyletnek
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tiszteletbeli elnökévé választák, s most — körük- > 
be hiván — egész hódolattal üdvözlök.

Horn igen bölcsen beszélt. Sajnálatát fejezte ki, ! 
hogy az egyenjogusitást ismét elhalásztál*, mert с ! 
miatt Magyarország jó hírneve szenvedni fog a ; 
külföld előtt. Szükségesnek mondá továbbá, ! 
hogy a zsidók, közös nyelv és műveltség által, ol- ! 
vadjanak össze a nemzettel. Ezért az „egylet“ fel- j 
adata nem szűnik meg a bekövetkező egyenjogusi- ; 
tással, hanem azután még inkább nyerni fog fon- j 
tosságában.

Kétségkivüli, hogy a zsidók csöndes türelme az, i 
mely — a példaszó dacára — ezúttal nem termett j 
rózsát. Ha izgatnak, ha kifelé keresik a támaszt, J 
ha igyekeznek ellenséges álláspontot foglalni el, i 
ha talán harcoltak volna ellenünk akkor, mikor 
sok ezeren álltak fegyvert fogott sorainkba — 
akkor már rég simogattuk és cukorral tartottuk 
volna őket; de mert nem félünk tőlük, s csak 
hasznukat vehetjük — hadd teljesítsék csak to
vábbra is polgári kötelességüket és váljanak egy 
darabig a polgári jogokra.

Noha nem minden van ágy jól, a hogy van, 
mégis meg kell nyugodnunk benne, mert nincs 
módunk rajta változtatni.

A képviselőház, mely egy óra alatt változtatha
tott volna, szétoszolt. Átesett a vasúti ügyön is, 
mert megértük az időt , midőn már nem csak 
pöröl, (nagy közjogi pőrét értjük,) hanem építhet 
is valamit.

A honatyák, kibeszélve, kiparádézva, kisza
vazva m agukat, mennek faluik csendjébe, für
dőkre, pusztákra, hol a politikát nem csinálják 
többé, hanem beszélik.

Sokan készülnek közülök is Füredre, sokan 
Koritnyteára. E két pont az, mely jelenleg leg
több vonzerővel bir. Amott a „magyar tenger“ 
festői pompája, itt egy üde-zöld fenyves völgy
ben a vadrcgénycsség mosolya.

A részvénytársulat, mely Koritnyicát — a bu
dai vízgyógyintézettel együtt — dr. Siklóssitól 
megveszi, sok érdemet fog magának szerezni, ha 
ezt a fenyves paradicsomot oly helylyé teszi, hol

az emberek nem csak gyógyulást, hanem kényel
met is találnak.

Az első százezer forint, moly e két hely ára, 
már együtt van ; most a beruházásra és tartalék
tőkére bocsátnak ki másik 500 darab 200 ftos 
részvényt, melyet egy éven át csekély részletek
ben (10 ftjával) kell befizetni.

Ügyes vezetés mellett ez a vállalat nem csak 
közhasznú, hanem a részvényesekre nézve jöve
delmező is lehet, mert egy nagy vízgyógyintézet 
a fővárosban ép oly szükséges volna, mint a mily 
népes leénd Koritnyica, mihelyt a vasút köze
lebb hozza a fővároshoz.

A társulat elnökévé most b. Sennyei Pált, Jel
űnek Mórt és dr. Arányi Lajost választák. Az 
első a nálunk még mindig elmaradhatlan külső 
tekintélyt, a második a vállalkozási életrevalósá
got, a harmadik az orvosi tudományt képviseli.

Óhajtjuk, hogy elnökségük alatt a fürdőügy 
élénk lendületet vegyen, mert valóban jó volna, 
ha a sok nagyur és gazdag ember nem hordaná 
pénzét nyaranta örökké a külföldi fürdőkbe, az- 

! ért a kényelemért, melyet ma még nem bir meg- 
I lelni itthon.

Pesten maholnap nem lessz más itthon, mint az 
! iparos, a hivatalnok és a journalista, ki előtt a 
j történetek forrásai kiszáradtak. Szünideje van po- 
í litikának és művészetnek, s szomjazó karavánunk 
I legfölebb a császárfürdői bálok platánjainál köt- 
j hét ki. Mit tegyünk ? Bele kötünk az akadémiai 
I bizottságba, mely a Széli enyi-szob őrt a palota elé 
I akarja állíttatni, habár ott nincs jó helye; és szo- 
I morkodúnk az Eszterházy-képtáron} melyet min- 
j den pillanatban elveszthetünk. Vagy szidjuk a 
I port és dicsérjük az ifjú Pestet, mely báró Pro- 
j kesch-Ostent, a konstantinápolyi osztrák internun- 
• tiust is annyira elragadá közelébb, hogy fölkiál

tott :
— Konstantinápoly fekvése után nincs szebb 

látvány, mint ez.
A miniszterelnök budavári terasszáról nézte. 

Persze olyan magasban mindig szép a kilátás és 
sok a gyönyörűség ! Mi itt alant csak azt látjuk, 
hogy a vizvezetést máig sem látjuk.

V e g y e s  k ö z l e m é n y e k .
— (Külonón házasság.) Londonban nem rég 

csakugyan megtörtént azon két azték gyermek 
összekelése, kik oly sokáig felköltötték maguk 
iránt Európa bámulatát és oly sok vitatkozás és 
kutatásra adtak a tudósoknak alkalmat. A lako
dalmon sok excentrikus angol volt jelen és cso
dálatos beszédeket tartottak. Egy lord még plá

ne az angol-amerikai-azték egyértés hasznos vol
táról is kezdett politizálni. Egy szemtanú állítása 
szerint e madárfejül emberek fényes menyekzője 
némi hallgatag borzalommal töltötte el — sőt 
még azt is várta minden pillanatban, hogy az 
uj házaspár egyszerre csak elkezd — kukoré
kolni.
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I I a, I3  © s t © n s zó l  v a n !
R a jz o lta  J a n k ó  János.

I est. 1867. Nyomatott Emicli GusztAv, magyar akadt nyomdAsznAI.
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